
.. "JSU.AxauBO'fcóBl Adfcbls : ‘ , ‘
Helyben; . - ! .Vidékén: >; 1 hóra • 60 í. .| 1 tóra 1 K

% i  évre 1 K 80 „ 1 } évre 8 „
t

|  évre 3 „ 60 , 
1 évre ? , •><' \ éyze 8 „

• n»rT.«. * 9

Főszerkesztő és lapkiadó: Baranyay Lajos. 
Felelős szerkesztő: Major Mihály.

. Mígjelinlk: minden hétköznap este 6 őrskor."
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Szent István-tér I 

Telefon 208.
Egyes ssápok kaphatók: a iohinytőssdékben.

ORVOSHIÁNY.
M int jobban  szem beötlőbb  

lesz a  v árm egye terü le tén  a 
közegészségügynek  sz o m o rú  
állapota az o rv o sh ián y  m iatt. 
H árom -négy  község n ek  és egy 
tu c a t p u sz tának  v an  egy  or
vosa, aki a  lakosság  m agas 
sz ám a  és a  táv o lsá g  m iatt 
m ég  akkor sem  képes h ivatá
sán ak  m egfelelni, h a  éjjel
nappal dolgoznék. H a  szü k ség  
van a z  orvosra, legalább  fél
hétte l előbb kell h iva tn i, m ert 
a  legjobb igyekezet m ellett 
sem  képes röv idebb  idő alatt 
a  beteg m egvizsgálásának  ele
g e t tenni. íg y  term észetesen  
n em  ritka eset, h o g y  m ire  az 
o rvos m egérkezik , a  beteg  m ár 
m enthetetlen  s az  o rvosra  a 
legrosszabb a k a ra t m ellett sem  
lehet a  kötelesség  m u lasz tás 
b ű n é t rákenni.

V együnk példáu l eg y  kon
k ré t esetet. P ákozdnak , Suko- 
rónak, V elencének, N yéknek, 
G árdonynak, A gárdnak , D iny- 
nyésnek  egy o rvosa  van. M ár 
m o st tessék an n ak  az  egy 
em bernek ennyi községben  és 
ily nagy  terü leten  a  közegész
ségnek u g yancsak  felelősségtel
je s  m u n k á já t elvégezni. M ég 
járványm en tes időben is szinte 
lehetetlen. Já rv án y k o r pedig 
egyszerűen  kétségbeejtő  az ál
lapot. A z em b er csak  az t 
csodálja, h o g y  eg y  em ber 
ilyen körü lm ények  közö tt m ég 
igy  is m eg tu d  felelni kö te
lességének.

E z  azonban eg y szerű en  tű r
hetetlen állapot, am elyen  a  vár

gek leküzdésével is m inél előbb 
segíteni kell. Az orvos, m in t 
em lítettük , “gyakran  csak  n a 
pok m úlva  nézheti m eg a  be
teget. M egtörténhetik , h o g y  
addig a  be teg  m eghal, vagy  
m ár késő a segítség, ilyenkor 
term észetesen  a nép m égis az 
orvosban keresi a bűnbakot s  
annak a terhelő szám lájára  
írja fel a m u lasz tá st s  h o g y  
ebből m iféle v iszás helyzetek  
születnek, m ondani sem  kell.

A m ú lt kéten  egyik diny- 
nyési lakosnak  h a t nap  lefor
gása a la tt ké t gyerm eke hal- 
m eg vörhenyben. M indkét esett 
nél h iv a tták  az  orvost, de el
foglaltsága m ia tt csak m ásnap 
illetve harm ad n ap  m ehetett s 
a  gyerm ekek  a  m egvizsgálás 
u tán  p á r  ó rán  belül m eghal
tak. M eglehet, h o g y  azonnali 
orvosi kezelés m ellett is be
következett volna a  ka tasz
trófa, az  ilyen  eset azonban 
m égis elégedetlenséget szül, 
am elyből az  oroszlánrész az 
ártatlan o rvosra esik.

A képtelen helyzeten igaz, 
m ár akartak  segíteni s  G ár
dony község  m egszavazo tt egy 
orvosi á llást 1600 korona fi
zetéssel, az  állásra azonban 
senki sem  reflektált, am i ilyen 
anyagi dotáció m ellett érthető  
is. A z egész jó szándék  pedig 
főleg azért esett a  jó  m agyar 
szokás szerin t a  kútba, m ert 
lakásról n em  tud tak  gon d o s
kodni. É píteni elviselhetetlen 
költség a  községre, lakbért 
pedig h iába  ajánlottak, m ert 
ú riem bernek megfelelő bérla
kás n incsen. íg y  azu tán  m in
den m arad  a  régiben. É s ki 
tu d ja  m ég  m eddig  ?

AMI A LELKET
MEGMBBGEZI.
Majdnem úgy . esett be, az egyik 

helybeli boltba egy inas. A gaz
dája küldte valamiért. .Az egyik 
kezében piaci kosár volt, á másik
ban egy könyvet tartbtt. Ezt ol
vasgatta még akkor is, mikor az 
ajtón befordult s nem á lába elé 
nézvén megbotlott, hogy majd el
esett. Elhadarta a rendelést s mig 
a segéd kiszolgálta volna, azalatt 
is olvasni akart. A kereskedőben 
felébredt a kíváncsiság, hogy mit 
olvas oly mohón ez a fiatal gye
rek. Odalépett hozzá, elvette tőle a 
könyvet és nézegette. Harminc ol
dalas nyomatott füzet. A cim e: 
„Az Óriás Királyfi Kalattdjai.“ 
A rikítóan cifra címlapon látható 
az óriás király, akinek egy szeme 
van s azt az orra lelett a homlo
kán viseli, mellette a szintén egy 
szemű feleségével, amint élő embe
rekkel játszadoznak óriás mivol
tuknak megfelelő tenyereikben. A 
cimkép a la tt: „Népies könyvtár. 
Ára 40 fillér." Irta: Kuki. Kiadja 
Weisz_ Jíárply és Társa Budapest.

Kuki úr, a modern pesti iroda
lomnak eme kiváló alakja korszak
alkotó művében elmondja az apja 
által felpofozott és szolgákkal elve
retett óriás királyfi kalandját törpe
országban. Kuki úr a leghatártala
nabb szemtelenséggel ellopja a Gul
liver témát és azt förtelmes buta
sággal, undok, trágár szavakkal 
újra megírja. Először lefesti óriás
országot. Itt van belőle egy kis 
szemelvény, tessék gyönyörködni : 

„A vagyonos osztályban élők 
nagyon Anyásak voltak.

Különös csemegéjük a vajban 
megforgatott kigyómáj és a ho
mokban megdörzsölt vörös giliszta 
farok volt.

De nem vetették meg a szalma
lángon füstölt gyikszemet sem." 
A királyról ezt írja Kuki ur : 

„Annyit tudott inni, mint egy 
gödény. Hatalmas, magas, szép 
szál ember volt. A nők csak úgy 
buktak rája."
Persze a „javát" még be sem 

mutathatjuk.
Az aranytollu palócnak, Mikszáth 

Kálmánnak van egy népies beszélye 
„Ami a lelket megmérgezi" címmel. 
T íz arany pályadijat nyert vele 
kezdő iró korában. Egy- legényről 
ir, aki oly mohón falta a könyve- 
mint a fentemlitett inas. A betyár
históriákat olvasta nagy előszere

tettel s a vége az lelt, hogy felcsa
pott betyárnak, de a még jókor jött 
véletlen megmentette s becsületek 
ember lett belőle. Az erdőben, a 
betyárok között keserves csalódott
sággal tanulta meg, hogy « . . .  
nem olyan ám igazán á' zsiványos 
élet mint aminőnek a könyvben van 
leirva. A könyv csak azt mondja 
el, hogy Macskavánszki a százfo
rintos bankót használta folytásnak 
puskájába, de azt nem beszéli el, 
hogy a bankó némelyikéhez vér, 
másikához, köny és mindnyájához 
átok volt tapadva ; elmondja, hogy 
Csillag Gábor kimenekedett a zsan- 
dár markából, de azt nem mondja 
el, hogy a saját lelki ismerete elől 
nem menekedett meg, az pedig job
ban kinozta mint kilencvenkilenc 
zsan dár ; elbeszéli mint csalta meg 
Mákos Palkó a bírót, úgy igazítván 
előre furfangosan a dolgot, hogy min
den körülmény ártatlansága mellett 
bizonyítson, hanem azt elfelejti meg
említeni, hogy a legfőbb bírót, az 
Istent, nem csalta meg s hogy jaj 
annak kire ránehezedik büntető bal
keze. Pedig kár azokból a könyvek
ből az ilyet kihagyni, mert az os
toba ember fel nem éri ésszel, s ha 
cukorral vegyest l. álalják elébe a 
mérget, csak a cukrot látja meg a 
tányéron." Beszélyét a következő 
szavakkal zárja a nagy iró: „Jám
bor atyámfia 1 gondolkozzál egy ki
csit ezei történeten s ha utad a 
vásár alka mával ama ponyvasátrak 
mellett visz el, hol a furfangos tál
ján (? 1) öt garasért árulja az ötven 
krajcáros könyveket, fordulj el on
nan, ha pedig már ki is vetted vol
na a tizkrajcáröst és restelnéd visz- 
szacsusztatni zsebedbe, dobd inkább 
a sárba, mégse végy rajta könyvet, 
mert a könyv olyan mint a gomba: 
amilyen jóizü,tápláló az egyik, ép úgy 
valóságos émelygő méreg a másik."

A z  az intelligens kereskedő, ki
hez a ponyvairodalom mérgén rá
gódó inas bement, tudta mi a teen
dője. Elvette a fiútól a könyvet és 
megmagyarázta neki, hogy a keser
vesen kuporgatott garasain ne ve
gyen ilyen szamárságot. És ti ina
sok gazdái tanuljátok meg ettől az 
intelligens kereskedőtől teendőtöket. 
Vegyétek ki inasaitok kezéből a lel
ket mérgező rósz könyvet és adja
tok neki jót, amiből szórakozva tanul, 
amitől okosodik, nem pedig butul. Ha 
megteszitek, akitor lesznek szolid, In
telligens segédeitek, akkor neveltek 
intelligens iparososztályt, de külön
ben nem. Küzdjünk, harcoljunk 
mindnyájan a ponyvairodalom ellen, 
mert az a lelket megmérgezi.m egyének Ka m in d já rt nehezse-
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A halál torkában
W W ,

Ercsi dunapartí utcai lakosai 
tegnap este fél 9 óra  tájban
hangos segélykiáltásokat hallot
tak a  Danáról. A m olnárok és 
halászok gyorsan csónaikba 
szálltak és a korom sötétben tel
jes erővel siettek a hangok után 
a  segélyért kiáltók kimentésére. 
Négy molnár csónak megtelt 
vizen járatos mentőkkel, akik 
azonban minden gyorsaságuk 
és igyekezetük dacára sem vol
tak képesek a fuldoklók kifo
gásához látni, m ert csónakaik a 
nagy ködben a lehorgonyzóit 
,Hunyady“ gőzös sleppjeihez 
ütődtek és sehogysem tudták a 
sleppeket megkerülni. Mire te
hát a szerencsétlenség helyére 
érhettek volna, a szerencsétle
nek mind odavesznek, ha  a 
sleppekről nem ugranak csó- 
nakaikba a matózok és ezek nem 
sietnek kimentésükre. A m atró
zok 8 embert fogtak és emeltek 
ki a jéghideg vízből csónak
jaikba s hoztak át az ercsii 
partra.

A szerencsétlenek elaléltsá- 
gukból még félóra múlva sem 
tudtak magukhoz jönni. Fáztak, 
dideregtek, s csak dadogva 
mondogatták: „Hálánk, akik ki
ragadtak a halálból!“ A sok-sok 
kérdésre, mint történt szeren
csétlenségük szaggatottan m ond
ta el Schmölcz Rudolf sziget- 
ujfalusi róvészmester a  követke
zőket: E  hét gazdaember szi- 
getségi vásárból jött s mivel 
még az este haza akartak érni 
az ercsii oldalon kértek, vigyem 
át őket. A nagy köd és sötét
ségben róvészmester létem re is 
alig alig akartam velük átmenni, 
de mivel nagyon kértek, csó
nakba ültünk s a  révházból 
adott dobszóra egyenesen is tar
tottunk Ercsi felé. Egyeszerre 
alig 1 méter távolságban vilá
gosságot püantok meg, s mielőtt 
a  gazdákat nyugodtságra intet
tem volna, csónakunk a gőzös 
horgonyláncához, majd az ol
dalához ütődik, a gazdák ijed
ten felugrálnak, a  csónak fel
borul és valamennyien a vizbe 
estünk. E n a  gőzös alá kerül
tem, úsztam, m erre azt nem  tu 
dom, valamint azt sem tudom, 
mi lett velünk, inig a matrózok 
közt találtam magam.

Schmöltz révészmester elbe
szélését kiegészítették a  matró
zok, akik bár az első segély
kiáltásokat tényleg a  gőzös kö
rü l hallották, a  szegény szeren
csétleneket már a  második slepp-

nél, a gőzöstől kb. 60—80 mé
ternyire fogdosták össze, am int 
a hideg vízből föl-fölbuktak. ; -: 

A kim entettek közül jeienlég 
Kosaras István gázda és Schmöltz 
R udolfvannak legrosszabbul," az 
előbbit a  nagy  ijedelem tette 
félholttá, m ig a  deréfcés ■köz
szeretetben álló révészmester a 
hideg víznek, erős hülésének 
esik valöszinüleg áldozatává. A 
somogyi gazdák az ercsi mol
nárok házában várják felgyó
gyulásukat, m ig a ' róvészmes- 
tert ma reggel vitték á t sz. uj- 
falusi otthonába, családjához.

Meghal egy ember 
mert nem hajtott 

a jó szóra.
Hogy milyen találóan jelle

mezte Petőfi a m agyar legényt, 
mikor az irta róla, hogy inkább 
a gerendába üti a fejét, de meg 
nem hajtja, — azt bizonyítja 
még a huszadik században is az 
a magyar legény kiről ez alábbi 
h ir szól.

Balog Sándor kocsis és Gu- 
bicza János m indenes szerdán 
délután szénát szállították a hely
beli Szent F erenc rendi zárdába. 
Az iskola-utcai kapu előtt Gu- 
bicza leszállt a  szénarakomány 
tetejéről és figyelmeztette Ba
logot is, hogy szálljon Je mert 
magasan van rakva a széna és 
nem fér el a kapu gerendája 
alatt. A kocsis azonban nem hall
gatott a  jó  szóra. Fentm aradt a 
széna tetején és hajtott. Az előre 
jelzett baj bekövetkezett. A lo
vak gyorsan rántották be a ko
csit a kapu alá s a  tetőben ülő 
kocsis feje oly erővel vágódott 
a kapu gerendájához, hogy a 
szerencsétlen em ber betört fej
jel zuhant le az utca aszfaltjára. 
Agyrázkódást és koponyacsont
törést szenvedett. Állapota két
séges.

M éltósága s z t  m isét mond, mely 
a la tt közös áldozás lesz. j -  

‘Mivel X. P ius pópa által az 
1913.S jubiláris évre engedélye; 
z é tt;jubileum i búcsú? elnyerésé^ 
nék  ihatáádeje; decem ber ? 8-án, 
véget' érj ezeu  búcsú  kegyel;.
m eiben - részesülni- Szándékozó’ 
hívek kéretnek, hogy az ájta- 
tosságot búcsú  e lnyerése-cé ljá
bó l lelkűk hasznára kellő bűz- 
gósággal fölhasználni töreked
jenek. ■ - .. . ......... '......

Plebániahivatal.

ÉRTESÍTÉS.
Az 1913-ik év 16 százados év

fordulója annak az egész keresz
tény világot érdeklő örvende
tes eseménynek, hogy Nagy 
Konstantin császár a  pogányság 
fölött aratott csodálatos győzel
me után 313-ban kiadott milánói 
rendeletével levette a keresz
ténység szabad terjedését aka
dályozó bilincseket, megengedte 
a  keresztény vallás szabad gya
korlatát s a katakombák sötét
jéből^ fényes Istenházakba vitte 
a Krisztusi tanokat.

Az egyház ezen örvendetes 
felszabadulásának emlékére a 
székesegyházban ájtatosság tar- 
tatik a  következő ren d b en :

November 28-an, péntek este 
6 órakor dr. Prohászka Ottokár 
püspök s z t  beszédei mond, mé
lyet litánia k ö v e t - .

November 29-én, szom bat’ d. 
u. 4 ó rakor tartandó litánia 
után gyóntatás.

November 30-án vasárnap reg
gel 8 ó rakor a  püspök b r  ő

H Í R E K .
N a p t á r .

November 28. Péntek.
R. Kath.: Ruf. Szósz. vt.
Pro: Ruf. Szósz. vt.
Gör„ Guriasz vt.
Nap k e l:  7 n. 24 nyugszik 4  ó. 11. 
Hold kel: S 6. 13. nyugszik 3 ó 54.

— A pápa és a  m agyar k a to 
likusok. Az Országos K atolikus 
Szövetség X. P ius pápának p á 
pasága 10. évfordulójakor h ó 
doló táviratot küldött, am ire a 
hercegprím ás utján a következő 
válasz é rk e z e tt:

„Ő Szentsége kéri Fömól- 
tóságodat, hogy az Országos 
Katolikus Szövetségnek hódoló  
szerencsekivánataiárt, m elyet 
koronáztatásának tízéves fo r
dulóján kifejezett köszönetét 
tolm ácsolja és apostoli á ldá
sá t közölje. M eny de Val bí
boros.“ .
— Vadászat. Fényesen sikerült 

körvadászatot tartottak e hó 23-án 
és 24-én Bem Gyula őrs pusztai 
nagybérlő vadász területén. Terí
tékre került 240 drb. nyúl, 15 drb. 
fácán, 50 drb. fogoly. A vadásza
ton résztvettek Geiger Dezső kúriai 
bíró, dr. Kocsíss Elemér orvos ta
nár, Spányi Béla festőművész, Hel 
tay Jenő főszolgabíró, Hübner Ká
roly, Bottka Zoltán, Farkas Géza, 
Griebs Viktor földbirtokos, Kherndl 
Imre, Kéri Jenő nagybérlő, Groh- 
man Lajos jászai igazgató, ifj. dr. 
Heltay Jenő szolgabiró s Ringhof- 
fer József gépészmérnök. A társa
ság a legkedélyesebb hangulatban 
élvezte a háziak páratlan magyar 
vendégszeretetet s csak a késő es
téli órákban vonult szét a társaság.

— Tuuner dr. vegyvizsgálati 
jelentése a várm egye kutjairól, 
Szerdán terjesztette be T unner 
dr. tanár a  várm egye összes 
ku tjairó l avegyvizsgálatot, am ely 
m eglehetős szom orn eredm énye
ket tartalmaz. Az egész jelentés 
felett érdekesen van  összeállítva 
százalék szerint kim utatva a  k u 
tak  használhatósága a  viz m inő
sége szerint. Helyszűke m iatt 
csak a  legközelebbi ' szám ban 
közölhetjük egész terjedőimé-: 
ben .

— Jelölés a  Vízivárosban. Szer
d án  délu tán  is  volt jelölő é r
tekezlet a  Vízivárosban. Ezal- 
kalom m al azok, akik eddig Hoff- 
m ann  L a jo s t és .E rd ő s  Józsefet 
akarták  megválasztani, egyesült 
erővel jelölték bizottsági tag u l 
dr. Steinherz Jakab izraelita fő 
rabbit.

— A szabadtanitási tanfdjyam- 
ban . szombaton az eredBti mű
sortól eítérőleg.' Kárpáti • Kele
men, tankor, főigazgató tart 
előadást '„Adatok a  néprajz kö
réből- jcimenJA '.vezetőség ez- 
űtomffgyehnesrtetíúközönséget, 
kogy-h elyszüke-m iattósako- 
moly ’ hallgatóság 1 órdekéb en 
ezentúl gyermekek neíú.bocsáj- 
tatnak be áz. előadásokra, a ka
punyitás peclig fét 6-kor lesz.
""—  Felhívás a  vízivárosi 
népszövetségi tagokhoz. Va
sárnap, nov. 30-án j d . u : 5 
órákor a  b izo ttság i tagok  v á 
lasztása ügyében  értekezletet 
ta rtu n k  a  T á v ird a -u .; 6. sz . a. 
Á  helyi ig azgatóság  kéri á  v í
zivárosi testvérekét; h o g y  ezsn 
értekezleten okvetlenü l m egje
lenni sz íveskedjenek.

—  Konstantin-ünnepély. A szé
kesfehérvári palotavárósi kath. kör 
f. hó 30-án este 6 órakor saját 
helyiségében (Vinicai Andor-féle 
vendéglő) az egyház 16 évszázados 
fölszabadulásának emlékére Kon
stantin ünnepélyt rendez. — Mű
sor : 1. Elnöki megnyitó beszéd, 
tartja Szuborics Jenő praelatus, ka
nonok elnök. 2. „Hymnus á pá
páért" Mindszenty Gedeontól, sza
valja : Kántor József. 3. „Istené 
vagy" báró Gudénus Ervintől, sza
valja : Horváth Károly. • 4. Ünnepi 
beszéd, tartja Pollő István kir. s. 
tanfelügyelő. 5. „Keieszt alatt" 
Fülöp Venceltől, szavalja : Völgyi 
János. 6. „Szűz Mária" Nickl Je
nőtől. szavalja : Aschenbrentter Imre. 
7. „Zsoltár" Patyi Gyulától, sza
valja : Prambe' .ános. 8. Elnöki 
zárszó.'

—  Fiatal öngyilkos. Nagy István 
sárbogárdi inasfiut lopás miatt jelen
tették fel a csendőröknél. A gyenge 
lelkű legényke javulás helyett a 
büntetés alól való menekülésre gon
dolt. Rövid eszével bem talált más 
utat, mint az öngyilkosságot. Ked
den éjjel kiment a vasuü töltésre 
és a fiumei vonat elé vetette ma
gát. A kerekek darabokra tépték..

— Hamis eskü. Kováis Lajos 
fülei lakos 200 koronát kért böl
csön Szabó Imre • fülei lábostól. Á 
tartozásból 80 K-t megfizetett, 120- 
ról pedig váltót adott. Aztán nem 
akart fizetni. A per során meges- 
küdötl, hogy ő nem irta alá a fel
mutatott váltót s a felperest a tör
vényszék a megítélt eskü alapján 
elutasította. Szabó Imre ezután ha
mis eskü miatt jelentette fel Ko- 
válsot s a bűnügyi eljárás során 
az írásszakértők véleménye után, 
de meg a vádlott' vallomásából is 
kiderült, hogy a váltót ő irta alá. 
A kir. törvényszék Kovátsot 3 hó
napi fogházra ítélte.

ízlelje meg a „Szigetby“-féle 
császár keverék orosz teáját 1 
csg. 90 fillér.
" — Bíró uram csavargói. Kápol- 
násnyéken az a  jó szokás tartja 
magát,, hogy. a . a vándorlegények 
éjjeli ‘ szállást magánál - « bírónál 
kapnak, j Hamza Gyula, és Horváth 
Imre budapes.i iparóssegődék teg
napelőtt kaptak , szállást ,á biró űr 
istállójában. Mikor Hamza felébredt, 
Horváth m ár'ném  volt ott. De hi
ányzott Hamza összes ruhája is, 
mert a korábban kelő Horváth' el- 
vitte.’ .Hamzét a községnek kellett 
felöltöztetnie, mért különben- nem 
folytathatta volna vándorutját. v  

Déiutánonkint meleg füstölt húsok, 
kiváló minőségű hentesáruk kapha
tók Merschallnól Kossuth-utca.

h;
d ' lsf 
8?
B

i : r  

M

00001308



a■>

>

r

193 í.~-november f2g. FEJERMÉGV3SI NAPLÓ,

ft,*?-. r s  ?■<■!>. ,
;‘V:— Gondatlanságból halál. Emlé
kezetes m ég 'az 'a  szerencsétlenség, 
amely körülbelül egy évvel ezelőtt 
történt é  csiíTv^rr 'sörompőnál. Ifj. 
BótaLIstvátf :kocsiján vásárról jött 
haza Székesfehérvárra. A csikvári- 
uti sorompónál a türelmetlen a ko
csis már akkor elindította a lova
kat, mikor ; még a  sorompó nem 
volt egészen, fe lhúzva^ . maga
sabban ülő Tvordy Gyuláné nya- v 
kát úgy oda szorította a sorompó 
rúd a hátul levő ládákhoz, hogy a 
szerencsétlen asszony meghalt. A- 
kir. törvényszék ift. Bóta Istvánt a 
tegnapi tárgyaláson 2 hónapi fog
házra ítélte. ‘

—  Azzal vádolnak a szakértők, 
hogy nálam minden férfi öltöny, 
nadrág, divatmellény, felöltő, kék és 
fekete szövet, trickó vagy- kabát 
posztó, ha annak métere 5. 6, 7,8, 
korona is, az valamennyi angol ké 
szitményü. Pedig nem úgy igaz, 
mert van választék magyar gyárt
mányból is, ámely szintén tiszta 
gyapjú és olcsó. A maradékokra 
vonatkozólag pedig azt adom fele
letül, hogy megtörténik némely ke
reskedésben, hogy a régi hibás 
vagy rossz szövetek össze lesznek 
vagdalva azért, hogy azokon köny- 
nyebben túladhassanak, de az én 
posztóüzletemben állandóan nagy a 
kereslet is igy mindig van 20—30 
öltönyre való finom divatszövet ma
radék, amelyeknek méteiét 5 koro
náért árusítom ki. Rudbányai Imre.

Szalon cukorka i kgr. K — 80.
Datolya I. berber í  „ „ 1 •—

„ 5 kgr. pősta láda „ 9 —
Malaga szőlő 1.1 csg .jk . „ — 70.
Mároni 1 kgr. „ — 32.
Szigethy csemege áruházában.
—  A főispán tolvaja. Gróf Szé

chenyi Viktor főispán' sárpentelei 
birtokáról elloptak 80 drb akácfát. 
A csendőrök kinyomozták, hogy a- 
tettes Bakos Péter csőszi lakos, aki 
a fákat szerszámfáknak eladogatta. 
Megindították ellene az eljárást.

A Nágergyermek, katholikus ké
pes havi folyóirat legszegényebb 
fekete testvéreink iránt való szere
tet ápolására. Kiadja Kláver Szt. 
Péter Társulata. Megjelenik magyar, 
német, olasz, szlovén és esek nyel
ven. Ára évenkint postával együtt 
1 K., füzetenkint 10 fillér. Megren
delhető : „A Négergyermek" kiadó
hivatalában, Nagybecskerek (Toron
tói m.), Budapest IV., Ferenciek- 
tere 7. III. lépcső, I . . emelet és Klá
ver Szt. Péter Társulata leadóállo
másán, Temesvár-Gyárváros, Páva
utca 15. II. emelet. — Levelek és 
pénzküldemények egyesen Kláver 
Szt. Péter Társulata általános igaz
gatónője címére is intézhetők: Ledó- 
chowska M. T. grófnő, Róma, via 
dell’Olmata 16.

—  Nem tudja Ön még, hogy férfi
szövetet legjobbat és különösen 
most, saison után, maradékokban 
legjutányosabban Keresztes Zsig- 
mondnál vehet ? 10— 10 koronás 
szöveteket 5 tői 9 koronáig kaphat. 
Való angol és legjobb belföldi gyár- 
mányok. Télikabát, nadrág és fel
öltő szövetek.

Hitelszövetkezetnél Deák Ferenc- 
utca 4. ez. a. üzletében I. rendű 
sertéshús kapható 1 K £>0 fillérért.

Mert a .pénzügyi viszonyok 
ma nem a legkedvezőbbek, m ó
domban volt sok féle árukat 
rendes áron alul beszerezni. 
Azokat ugyancsak a legolcsób 
bán árusítom most karácsony 
előtt.1 Déutsch Béla kizárólagos 
olcsó kelme ős vászon üzlete 
Szent Imfe-ütca'j Bárátok épülete 
átellenében.

' ' Viszháng Afrikából, katholikus 
havi folyóirat az á'rikei misszióié* = 
vékenység előmozdítására. Kiadja 
á Kláver Sz. Péter Társulat. (XIU. 
Leó és.X, Piusz pápa Őszentségeik- 
lől. megájdya.) Megjelenik magyar, 
német, lengyel, olasz, cseh, francia, 
szlovén, portugál és angol nyelven. 
Előfizetési ára égy.évre I SO K.‘ 

.Megrendelhető. a „Viszháng Afriká
ból” irodájában, Budapest. IV. Fe- 
renciek-tere 7. III. lépcső, I. éra. és 
Kláver Sz. Péter Társulata leadó
állomásán, Temesvár-Gyárváros, 
Páva-u. 15|II.— Levejek é s . pénz
küldemények egyenesén Kláver Sz. 
Péter Társulata, általános igazgató 
nője címére is intézhetők: Ledó- 
chowska Mária Terézia grófnő, 
Róma, Via dell'Olmata 16. — 
Ugyanonnan lehet felvilágosítást is 
kérni minden a Társulatot és an
nak szerzetes intézményét illető 
ügyben.

—  Karácsony előtti csoda. Aján
lom minden kereskedőnek megvé
telre, ajánlom asszonyoknak és 
leányoknak a most újonnan érke
zett szép válogatott női divatos 
kosztüm szöveteket. Fél árban vet
tem, fél árban kiárusítom. Mélere 
2‘50, 3, 3 50, 4 és 5 korona Rud
bányai posztóüzletében.

íz léses mi ulási dolgok Kram
pusz, cukorka, diszdobozok stb , 
nagyvalasztékban kaphatók Ge- 
bauer Testvéreknél. Telefon 
3 4 0  Kossuth-u 13.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Legfinomabb tartós jóminö- 
ségü TEA VAJ i  kg. 9 0  fillér. 
Csak a Bodegában kapható.

Birkl J. utóda Üllő József sütö
déjében. kenyérsütések d. e. 9 érá
tól d. u. 3-ig ás sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik.
IhV i W a Iz- Kovács Dezső fogá-

" o * " * * ' szati műtermében 
Székesfehérvár Nádor utca és Basa
utca sarok. Gebhard ház. Telefon 
332. ' ‘ ' .

kor.
I csm. 100 gr császirkeverák 140 
I „ 50 „ „ „ —'70
I „ 100 „ háztartás tea —'80 
I , 50 „ „ „ —'40
1 klg. I doboz angol tea 14 — 

különlegesség
Kapható: FIUMEI kávébebozatal
Székesfehérvár. —  Telefon: 250.

Panaszkönyv.
Igentisztelt Szerkesztő Ur 1
Kéremszépen engedje meg igen

tisztelt Szerkesztő Ur, hogy b. lap
jában nyilvánosan szóvátegyem a 
bérkocsi ügyet. Az idő gyalázatos, 
hol hideg és esős is. — S 
bár nem szokásom kéjkocsizni, 
mégis elég gyakran van szükségem 
bérkocsira, ha máshová, vagy más
honnan nem is, hát a  vasúti álló- j 
máshoz, illetőleg onnan. Mármost a 
fűtött'vasúti kocsi után egy nyitott 
konflis, vagy később a fűtött szín
ház' után egy nyitott konflis — 
mindegy, egyenlő egy influenzával.
. Egy ,módja van a csukott kocsin 

, való járásnak, ha az ember kétlo- 
. vast rendel. De , könyörgöm, mért 
szalad egy ember, kinek elég ké
nyelmes volna egy-egy lovat is rá
kényszeríteni egy niégegyszeranyiba 
kerülő kétlovasra ? Hogy érzéke
nyebb a bőröm s nem<birja ki a. 
hirtelen átmenetet a melegből á hi-

V LV:;'. ' '":Vi 'í\ ' •  • \ ,‘i .’ f..
degre, .mért szabad-'e ' cimen 
engem megzsarolni ? í

; Nem állhatna legalább korlátolt 
számban rendelkezésre csukott .ko
csi minden standon?' Mert, hogy 
rosszak az utak, az csak frázis, ne 
hajison oiyán sebesen és hé járjon ' 
olyah-'heiyéri,. ahol feldülne. ■; Vv 
; Kérem Igen , tisztelt Szerkesztő 
Ür ezt b. lapjában szóvá - tenni., s 
midőn e szívességét igen igéd sokak 
nevében előre megköszönöm vagyok 

Székesfehérvár, 1913. nov. 27.
Kiváló tisztelettel

dr. P. J.

R E G É N Y .
Csejthevár asszonya

Regény a XVTL századból.
: Németből fordította : Sebestyén József.

(71)
És Dóra? — Kezdte már türel

mét veszíteni. Állandó balsiker ki
sérte minden lépését. Hiába való 
volt minden igyekezete. Nem hasz
nált semmit a raffináltan kieszelt 
öltözék, nem segített semmit a 
friss, szűzi leányvér; mindez egy 
parányival sem tette hajlandóbbá 
a fiatalember szivét.

Tehát nem sikerült semmi terve, 
ami nagyon kihozta a sodrából a 
szenvedélyes asszonyt. - Csak úgy 
forrott benne az indulat, a harag, 
a boszuvágy. Megelégelte a foly
tonos visszautasítást. Még egy lé
pést akart tenni. Egy utolsót I Egy 
elhatározó, döntő kísérletet I S ha 
az is balul üt ki, úgy következni 
jog a kérelhetetlen bosszú 1 . . . 
r  Egyik kedves nyári délutánt sze
melte ki Dóra terve keresztülvite
lére. Útjára természetesen Réthyt 
is magával vitte, aki mit sem sej
tett a feje fölött tornyosuló ve
szedelemről és gyanútlanul ült fel 
a kocsira, mely egy rövid óra alatt 
a csejthei kastélyba röpítette őket. 
A vacsora idejéig sétálással töltöt
ték az időt, azután pedig asztal
hoz ültek. Dóra egy-kettőre meg
szokott témájára terelte a beszél
getést. Ajkai fáradhatatlanul on
tották a szót, szemei pedig csak 
úgy égtek á  lángoló pillantásoktól, 
melyeket a fiatalemberre vetett. 
Támadás támadást ért, úgy hogy 
Réthynek minden ügyességét és 
ékesszólását elő kellett vennie, ne
hogy a rávasz asszony könnyedén 
kiüsse a nyeregből. Dóra kezdet
ben nagyon jókedvű volt és nagy 
ügyességgel vitte a beszélgetés fo
nalát. Az egyik percben gúnyoló
dott,. a -másik percben már hangos 
tréfa járta. Réthy pedig amig le
hetett, hallgatott és bámult. Dóra 
viselkedése később már kezdett 
feltűnővé lenni, nagy meglepetést 
azonban akkor keltett a fiatalem
berben, mikor egy hirtelen rántás
sal Dóra becsukta a szoba ajtaját. 
Réthy megketteztetett figyelemmel 
kísérte .az asszony minden moz
dulatát; dé higgadtságát nem ve
szítette el.

A fejedelem asszony odaállt a 
fiatalember, elé, mélyen a szeme- 
közé nézett s aztán határozott han
gon, de amelyből kedveskedés és 
hízelgés áradt ki, bezsélni kezdett:

Mondja csak Réthy, ha Klárával 
nézne igy szemtől-szembe, akkor 
is ily, hideg, érzéketlen maradna, 
mint velem szemben ?

De kegyelmes' asszonyom ez a 
gyanúsítás. . .
, Ne beszéljünk itt gyanúról, ha

nem az - igazságról! Én csupán

arra''Sz igazságtalan1 és küTönös 
viselkedésreakarom.magSt-Jigyel- 

i meztetni, amelyet velem szemben 
tanúsított és tanúsít attól a nap-; . 
tói-,‘kezdve;.- mióta Klárával isme
re tség é tk ö tö tt. Nagyon' szereti 
Klárát ? ■ - - ■' -■ ' ' -

Nics 'ókom ' arra, hogy eftagád-. 
jam ; nagyon szeretem. Fenséged 
iránt, pedig mindenkor mély tisz
te le tté l... ’ ‘

, Ugyan, hagyjon föl már ezek
kel az unalmas kijelentésekkel! 
Mindig csak a régi, kopott nóta, 
a füleim már megunták ezt a  szel
lemtelen egyhangúságot! Elég volt 
belőle, értse meg végre, nem aka
rom többé hallani! Egyet kívánok, 
egyet követelek m agától: mondjon 
le Kláráról és szeressen engem.

Réthy megdöbbenéssel nézte a 
magából kikelt asszonyt és hig
gadtan csak annyit felelt a villogó 
szemekkel néző D órának:

Az én szivem felett — kegyel
mesasszonyom — úgy hiszem én 
rendelkezem és senki m ás!

Teljesen felesleges ezt olyan na
gyon hangoztatni, az ön szivének 
azt kell és úgy kell éreznie, amint 
az akarja. És most figyelmeztetem, 
ebből a szobából nem ’ávozik 
előbb, inig az én akaratomat nem 
teljesiti!

(Folyt, k ö v )

2 0 0  h o l d a s
kitűnő búzatermő birtok . fővo
nal m entén Székesfehérvár kö
zelében olcsón a  legkedvezőbb 
fizetési feltételek m ellett eladó. 
Cím a kiadóhivatalban.

SzékesfoMríár szab. kir. város

A P O L L Q

Csütörtök é s  pénteken, 

november 2 7  é s  28.

Idrámá 12 felvonásban.

ZOLA EMIL a  világhírű 
francia iró regénye után.

rendes helyárakkal, naponta 3 
előadás 4. fél 7 ós 9 órakor.

jegyek válthatók Krausz Verona 
dohánytőzsdéjében és az ApoUó 
jegypénztáránál d. el 10— 12-ig 
és délután 4 órától kezdve.
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0 Roisuth-nloa 13. szám alatt égy üzlet ba- 
lyiscg' raktárral: és két szobás lakással azon.
nal kiadó. . , .

■ '
Bérkocsisok figyelmébe ajánljuk, hogy 

Sicchcnyi-ntca 28. sz. a. egyszobás lakás
és istálló kiadó.

Egy bSrdivány eladó. József-u. 2. sz. o.
I .  ■ Kert-utca 2 sz ház elköltözés miatt eladó.

•T -v»

fejErmegyei NAPLÓ 1913. november. 28.

ütOR Í. L. sz. Van szerencsénk a nagyérdemű 
közönség figyelmébe ajánlani, hogy ottho
nunkban mindennemű cselédek és bejáronok 
elhelyezést keresnek. Egyszersmind háziiga 
kezelt mosodánkat, javításokat, harisnya ko-
tcsét és javítását jutányoson elfogad._____
""Ügye* felsőruha varrőné házakhoz ajánl
kozik. Cím a kiadóhivatalban.___________

Tágas műhely azonnal kiadó Széchényi-
utca 26. sz. alatt______________________ _
~ Egy jó forgalmú kávéház, igen szép, ké
nyelmes lakással közel a vasúthoz és a vá
sártérhez családi viszonyok miatt kedvező 
föltételek mellett kiadó. Adony, özv. Wes- 
sely Józsefné.

HarisnyakötéBt és fejelést a városi árvák 
frflEn leányai elvállalnak és pontosan vé
geznek. _____________________________

Budapesti szanatóriumban évekig dolgo
zott maszirozó, vizgyógykezclŐ, szépség 
ápolónő ajánlkozik a nagyérdemű hölgybö- 
zünscgnek- Percdyné Olaj-u. 2. Telefon 211.

Belváros legalkalmasabb helyen egy ven
déglő házzal együtt eladó vagy kiadd. Cím 
a kiadóban.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva:
1. r. poroszszeuet 4.40, szépári sze
net 2'80, palotai szenet 1'40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

Üzletmegnyitás.
Értesíteni a  n- é. közön-1 

hogy Távirda-utca 24 . s z , ' 
alatt a  mai kor igényeinek 
teljesesen megfelelő férfi
szabó üzletet nyitottam, 
melyben a legújabb angol , 
és francia divat szerint | 
dolgozom.

A n. é. közönség szives | 
pártfogását kérve marad- 1  
tam n. é. közönségnek mély 
tisztelettel

Schwalm József,
férfiszabó. —

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.!

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár Nádor-utca, Töltényi-ház,

Tolnam egyében vasút köze
lében egy 2 0 0  holdas jó mi
nőségű földbirtok kedvező fel
tételek m ellett eladó. Cim a 
kiadóhivatalban.

Kályhát, takaréktüzhelyeket
mielőtt bárhol venne, nézze m eg a 
raktáromon levő Welzel é s  Pető-féle 
szabadalmazott füstem észtö é s  foly- 
tonégö legújabb hályhákat, melyek ez- 
ideig legtökéletesebbek, a fűtésnél 
legolcsóbbak, bárm ely hazai barna 
vagy Trifauli szénnel elérjük a  leg
nagyobb hőfokot és igy a  tüzelő ezen 
hályhákban a  leggazdaságosabb. —

K a p h a t ó :

Knazovitzky Elemér!
vaskereskedésében, hol a  kizárólagos) 
főraktár és képviselet van. Nádor-utca. 
Kérjen árjeByzéket. Gyár Székesfehérvár.
n

JÓL ÉS OLCSÓN AKAR ÖN BIZTOSÍTANI ? I  

K é r j e n  p r ó b a a j á n l a t o t  §
A Katholikus népszövetségi Biztosítási Iroda ®

w  Székesfehérvári Képviseletétől (Palotai-utca 19. sz. a.)
•  í}?1 m indennem ű biztosítások eszközöltetnek. Biztosit “  
®  tűz.’J e9>. é le s e t ,  betöréses-lopás, rablás, vasúti szeren- 
6  esetlenség ellen, élet, járadék, fiúellátási é s  leánykihá- 
£  zasitasi biztosítások a legkülönbözőbb módozatok 
$  szerint köttetnek. Népbiztositásokat orvosi vizsgálat nél- 
£  KUÍ kot, állatbiztosító szövetkezetek alakítását diimen-
®  í w - vep '  FtelöleJve az üveg, szavatossági, jeizáloq-
£  kölcsön (annuitasos) biztosítási ág . "
•  . Felvilágosításokkal készséggel szolgál a képviselet £
^  Biztosítások felvételére tisztviselő kiküldetik. ?  ’ $

§, A K atho likus Népszövetségi biztosítások fedezetéü 2
A n!gál-n- , r®szvénytőke és, készpénztartalékok összeg •  
417. millió koronán  felül. ; S,. .®

!i

 ̂ ntr< íjíti’éi
Ha azt akarja,- hogy barsonysima, szép kezei legyenek

hasznáUbn BENZOE TE JK REMET.
Kapható S T E l N  E R B É L A  drogériájában. 

Kóssuth-utca 7. —  'I tégely 40 fillér.

MAGYAR KIRÁLY szálloda
, étterem é s  kávéház teljesen átalakítva  

e s  berendezve áll a  nagyérdemű hely
: beli é s  vidéki közönség rendelkezésére.

Elsőrendű konyha. Figyelmes kiszolgálás. 
Tiszta és jutányos szobák.

Különös súlyt fektetek konyhámra. Állandóan 
—  csopaki és öreghegyi borok. —  .

A fővárosban elsőrendű üzletemben éveken át 
szerzett tapasztalatimat óhajtom itt is érvénye
síteni, bogv vendégeim legkényesebb Ízléseinek 
is megfeleljek. A nagyérdemű közönség támo- 
— gatását kérve maradtam tisztelettel __

; K L H v a j o ®
. , : ------- szállodatulajdonos és vendéglős.______

A s p i r i n ^
^  t a b l e t t á k
jjf : fej és fogfájásnál, influenzánál, rheumánál stb.
H elismert fájdalomcsillapitószer : M
f |  A valódi Aspirinnek sok az utánzata, azért kérjük, | |
H  hogy az Aspirínt „Bayer" féle A iplrín tab letták  M  .

alakjában szerezzék be. Eredeti csomagolás Éf 
=  /  20 tabletta a 0,5 gr, 1 kor. 20 fill. J=

Minden tablettán az Aspirín szó látható. .

Veszprémi kiállításon 1904.

Eremmel kitüntetve!
Pécsi országos kiállításon 1907.

K ® n n o r á l í !
PIANINQK! -  HARMONIUMQKI

oá A leghíresebb bácsi g y á ro so k tó l:
■« EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
s  HOFMANN és OSERNY, stb.
S  Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

\ HANGSZEREK,
. a  részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett. ' .

2ongorák 600 K-tól feljebb
Pianinók 450 ,  : ,
Hannonlumok 70 ,  „
Cimbalmok 70 ,  ,
Cimbalmok pedállal 130 ,  ,

W T  10 évi Jótállással. "'SEB®
' Javítások és hangr. ások a lég

Jutányosakban eszközöltetnek,

H E  IN  M Á R T Ó  Nj
Dunántúl legnagyobb m ű-;

. hangszerkészítő, telepe.

Kossuth-u. 2 . é s  Simor-u.37.1
■ fi u..-ruu< ,iis'

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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Szigorúan szabott szolid árak.


